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Sanskrit, word-for-word and original translation of Swami

Prabhupada
(for the purports one will have to consult the books under the copyright of the BBT)

Chapter 7: The Killing of the Demon Trnavarta

10.7.12

Ir'"-r#jov#ca
yenayen!vat! re"a
bhagav! n hair #vara%
karoti kar"a-ramy!"i
mano4{—!ni can& pabho

yac-ch&vato 'paity aratir vit&"!

sattva( ca fuddhyay acire'a pu( sa%
bhaktir harau tat-purnu’ e ca sakhy g
tad evah!ra( vadamanyase cet

$#r!j! ud caN theKing inquired (from) ukadeva Gosv! m#; yenayenaavat! re'a
N the pastimesxhibitedby differentvarietiesof incarnationsphagav#riN the
Supreme Persondity of Godhed; hai% N te Lord; #ara% N e controller; karoti
N presents; kar"a-ramy!"i N w ere al very pleasing © the ear; manao—!ni N v ery
attractive to themind;ca N also; ne6 N ofus prabho N my lord,) ukadeva
Gosv#m";

yat-8vata% N ofanyonewho smply hears these narations gpaiti N v anishes;

arati% N undtractiveness; vit&"! N di rty thingswithin the mind ha make us
uninterested in K&"a congiousess; sattvam ca N t he existentia postion in the

core of the heart; uddhydi N becomes puiibed; acire"a N v ery soon;pu( sa% K

of any pason;bhati% heau N devotiond atachment and service to the Lord; tat-
puru'e N with Vai' "avas; ca N also; sskhyam N attraction © assodation;tat eva N
that only;h#ramN the activitiesof the Lord, which shouldbe heardandkepton the
neckasa garland;vadaN kindly speakmanyaseN you think it fit; cetN if.

TRANSLATION

King Rar' it said: My lord, ) ukadeva Gosv! m# al the variousactivities exhibited

by theincarnationsof the SupremePersonality olGodheadhrecertainlypleasingto
the earandto the mind. Simply by one'shearingof theseactivities,the dirty things
in one'smind immediatelyvanish.Generallywe arereluctantto hearaboutthe
activities of the Lord, butK&"a's childhood ativities are 0 dtractive that they are
automaticallypleasingto the mind andear.Thus one'attachmenfor hearingabout
materialthings,which is theroot causeof materialexistenceyanishesandone
graduallydevelopsievotionalserviceto the Supreme.ord, attachmentor Him, and
friendship with devotees who gie usthe contribution ofK&"a congiousess. If

you thinkit fit, kindly speakaboutthoseactivitiesof the Lord.



10.7.3

ah!nyad gpi k&"asya
tok#caritamadbhutam
m!nu'a( lokam!sldya
taj-j! tim anurundhaa%

athaN also; anya api N ot her pastimes dso; k&"asya N of child K&"a; toka

| caritam adbhutm N t hey are dso wondeful childhood patimes; m! nu'am N asiif
playing asa humanchild; lokam #s#dy#& appearingon thisplanetearthin human
sodety; tat-j! tim N e xactly like a hurran child; anurundhaa® N who wes imitating.

TRANSLATION

Please describe other pastimes of K&"a, the Supreme Persondity, who gpeared on
this planetearth,imitating a humanchild andperformingwonderfulactivitieslike
killing P$tan#.

10.7.4

Ir"-luka uv#ca
kad#cidautth#nikakautuk#plave
janmark' ayogesamaveta-yo'it' m
v#ditrag"ta-dvija-mantrav#cakai!
cak! rastnor abhi ecana( sat#

F#uka®o uvcaN ) r#) ukadeva Gosv! mitcontinued o eak (at the request of
Mah!r!ja Par' it); kad! cit N at that time (when K&"a was three months old);

autth! nika-kautuka! plave N w hen K&"a was three or four monthsold and His
body wasdeveloping,He attemptedo turn around,andthis pleasingoccasionvas
obsarved with afestival and bahing eeremony;janme-&' a-yogeN at that time,

there was a'so aconjundion ofthe moon wth the augiciouscondellation Rohi'#,
samaveta-yo'it! m N ( the ceremony was observed) among he assembled women, a
ceremonyof mothers; v#ditray"ta N different varietiesof musicandsinging; dvija-
mantra-vl cakai% N with chanting ofVedic hyrmsby quaibed brt hma'as; cak! ra N
executed; s'no% N ofhe son;abhi' ecanam N t he bathing eremony; sat#N m other
Yalod#.

TRANSLATION

%ukadev&osv#m'said: WhenmotherYalod#'sbabywasslantingHis body to
attemptto rise andturn around this attemptwasobservedy aVedic ceremonylIn
sucha ceremony called utth#nawhich is performedwhena child isdueto leave
the hou for the brst time, the child is propely bahed. Jug after K&"a tumed three
monthsold, motherYalod#celebratedhis ceremonywith otherwomenof the
neighborhoodOn that day therewasa conjunctionof the moonwith the
congellation Rohi"# Asthebr hma'as joined by danting Vedic hynnsand
professionaimusiciansalsotook part,this greatceremonywasobservedy mother
Yalod#

10.7.5

nandasya pan#k&amajjan! dika(
viprai% ki&é-svastyayana sup*jitai%
ann!dyaV! sa%srag-abh#e-dhenubhPo
sa—j! tarnidr! k' am aayac chana%



nandasya N of Mah!r!ja Nandg pan#N t he wife (mother Yagod!); k&a-majjana
#dikamN after sheandthe othermembersof the househadbathedandthe child
had been bahed dso; viprai% N by he brl hma'as; k&a-svastyayanam N e ngaging
them in chanting auspiciousVedic hyrmns su-p*jitai% N who were dl received and
worshipedwith properrespectanna#dyaN by offering them sufficiengrainsand
other eatables; v sa% N gaments; srak-abh#-e-dhenubho N by ofering Rower
galandsand \ery desirable cows; sa—j! ta-nidrl N had become deepy; &' am N
whos eyes, af¥ayat N | aid the child down; $ana% N br thetime beng.

TRANSLATION

After completingthe bathing ceremonfyor the child, motherYalod#receivedthe
brl hma'as by worshiping hem with prope respect and gving hem ample food
grainsand oher eatables, clothing, desirable cows, and galands Thebr hma'as
properly chantedvedic hymnsto observehe auspiciouseremony andwhenthey
finishedand motherYa!od#sawthat thechild felt sleepy,shelay downon thebed
with the child until He waspeacefullyasleep.

10.7.6
autth#nikautsukyaman#manasvin"
sam! ga! n p*jayat#wra aukasa%
nav! $&od vai rudita( sutasya d
rudan dan!rth#cara’! v ud&' ipa

autth! nika-autsukya-man! % N nother Ya$od! was very busy celebrating he utth! na
ceremonyof herchild; manasvin'N very liberalin distributingfood, clothing,
ornamentsand cows,accordingto necessnysam#gat#ﬂil to theassembleduests;
p Jayat#N j ug to satisfy them; wrgj a-okasa% N b theinhabitants of Vraja; naN

not eva N certainly; aiot N did her; vai N i ndeed; ruditam N thecrying;

sutasya N of her child; g N mother Yagod!; rudan N crying; stana-arth#N K &"a,
who wes hankering b diink His mothe's milk by sucking he breast; cara'au

uda' ipa N out of ange, threw His two legs hither and tither.

TRANSLATION

Theliberal motherYalod#,absorbedn celebratingthe utth#naceremonywasbusy
receivingguests, worshiping them witll respectand offering them clothing cows,
garlandsandgrains.Thus shecould not hearthe child cryingfor His mother.At that
time, the child K&"a, demanding © diink the milk of His mother's breast, angrily
threw His legsupward.

10.7.7

adh&$ay! nasya $%or ano Tpaka-
prav! laam&v-a,ghri-haa( vyavartata
vidhvasta-n! n!-rasa-kupyabh!jang
vyatyasta-cakr! k' a-vibhinnak*baram

adha&e$ay! nasya N w ho wes putundeneath the handcart; %% N ofthe child;
ana N he cart; dpaka N not very much grown; prav! laN j ugt like anew lesf;
m&u-a,ghri-hatam N struck by His beautiful, ddicate legs wyavartata N t umed
over andfell down; vidhvasta\ scattered;n#n#rasakupyabh#janam\ utensils
made of various metals; vyatyasta N di docated; cakra-ak' a N t he two whedls and
the axle; vibhinna N broken;k$baramN the pole of the handcart.



TRANSLATION

Lord ) r#K&"a was lying down undeneath the handcart in onecomer of the
courtyard,andalthough Hidlittle legswere assoft asleaveswhenHe struckthe
cartwith His legs,it turnedoverviolently andcollapsed.Thewheelsseparatedrom
the axle,the hubsandspokedell apart,andthe pole of the handcartoroke.Onthe
carttherewere manylittle utensilsmadeof variousmetals,andall of them scattered
hither andthither.

10.7.8

d&w! yafod!-pramukh! vrgja-striya
autth! nike karma’'i y! % am! ga! %
nand!daya$ c! dbhut-daran! kul! %

kathal svaya( va $akas( vipayag!'t

d&w! N after seeing; ya$od!-pramukh!% N hexded by mother Ya$od!; vraja-striya®
N all the ladies of Vraja; autth! nike karma'i N i n the celebration ofthe uth! na
ceremony;y! % N hogse who;sam! ga! % N asembled there; nanda! daya% a N
andthe men,headecby NandaMah#r#ja;adbhutadar!anaN by seeingthe
wonderfulcalamity (thatthe heavily loadedcarthad brokenupon thesmallbaby,
who 4ill lay there unhut); 'kul! % N and husthey were very much peturbed &s to
howit had hgppened; katham N how; svayam N by i tself; vai N i ndeed; $akaem

N the handcartyiparyag#t\N becameso heavily damageddismantled.

TRANSLATION

WhenmotherYalod#andthe otherladieswho hadassembledor the utth#na
festival, andall themen,headedoy NandaMah#r#ja sawthe wonderfulsituation,
they beganto wonderhow the handcarthad collapsedby itself. Theybeganto
wanderhereandthere,trying to find the cause put were unableto do so.

10.7.9

$cur avyavasitamat'n
gop!n gop#cab!lak! %
rudat#neng#dena
K'iptam etan nasa( $aya%

*cu% N sid; avyavasitamatth N who hal log dl intelligence in the present
situation;gop!n N to the cowherd men; gop# a N and b the ladies; b!lak! % N
the children:rudat#anenaN as soonasthe child cried;p#deneN with oneleg;
K'iptam etat N t his cart was dashed gpart and immediately fell dismantied; na

sa( $aya% N here is no doubtsboutit.

TRANSLATION

The assembled@dowherdmenandladiesbeganto contemplatéhow this thing had
happened'ls it thework of somedemonor evil plane?" they asked At that time,
the smallchildrenpresentassertedhat thecarthadbeenkicked apartby thebaby
K&"a.As soon & thecrying bay bal kicked the cart's whedl, the cart had
collapsed.Therewasno doubtaboutit.

10.7.10
nate !raddadhiregop#
b!la-bh!" itam ity uta



aprameya( bda( tasya
b!lakasya nate vidu%

naN not; te N the cowherdmenandladies;!raddadhireN put their faith (in such
statements); gop!% N he cowherd men and women; b!la-bh!"itam N ¢ hildish talk
from the assembleahildren;iti utaN thus spokenaprameyaniN unlimited,
inconaeivable; bdam N t he power; tasya b!lakasya N of the small baby K&"a; na

N not; te N t he gop# and gopa; vidu% N vere aware of.

TRANSLATION

The assembled gopgand gopa, unavare tha K&"a is aways uniimited, could not
bdieve tha baby K&"a had such inconceivable power. They could notbdieve the
statement®f the children,andthereforethey neglectedhesestatementsasbeing
childishtalk.

10.7.11

rudanta( sutam!d!ya
yalod#grahala&kit#
k&a-svastyayana viprai%
s*ktai% w@nam gp! yayat

rudantamiN crying; sutamN son; #d#yaN picking up; ya'od#N mother Yalod#;
graha$akit! N fearing ©me bad plane; k&arsvastyayanam N i mmediately
peformed aritudistic ceremony r good ortune viprai% N by @lling dl the

brl hma'as; stktai% N byVedic hymns stanam N her breast; ap!yayat N m ade the
child suck.

TRANSLATION

Thinking tha some bad planet had atacked K&"a, mother Ya%od! picked up he
crying child andallowedHim to suckherbreast.Thenshecalledfor experienced
brl hma'asto chant Vedic hyymsand peform an augiciousritudistic ceremony.

10.7.12

p*rvavat gh! pita( gopar
bdibhi% &-paricchadam
vipr! hut! rcay! ( cakrur
dadhy-ak' ata-ku$ mbubhpb

p$rvavat N as the handcarhadbeensituatedbefore;sth#pitamN again assembled
with the pots Stuated propaly; gopa% N by he cowherd men; bdibhi% N dl of

whom werevery strong andstoutandwho couldthereforeassemblehe parts
withoutdifbculty; sa-paricchadam N w ith dl the paraphandia kept on t; viprl % N

the br hma'as; hut! N after paforming abre ceremony;arcay! m cakru% N

performed ritudistic ceremonies; dadhi N with curd; &' ata N gr ains of rice; ku$

N and ku$ grass, anbubhPo N with weter.

TRANSLATION

After the strong, stoutowherdmenassembledhe potsandparaphernali@n the
handcart and =t it up a before, the brt hma'as paformed aritudistic ceremony
with afire sacrificeto appease¢he badplanet,andthen,with rice grains,kula,
waterandcurd, theyworshipedthe Supremed.ord.



10.7.1345

ye 'sty! n&a-dambhe’! -
hi( sl -m! navivarjit! %
nate'! ( saya®!'n!m
I'4' 0 viphd! % ki&%

iti b#lakam#d#ya

s marg-yg ur-up!k&ai%
jala% puatrau’ adhibhir
abhi icya dvjottamai%

V! cayitv! svastyayand
nandagop@o am! hita%
hut! cl'gni( duj!tibhy&o
pr'd!d anng mah!-gu"am

ye N t hose brl hma'as who;as*ya N enw; an&a N untruthfulness, dambhaN f alse
pride # ! N grudges; hi( sl N being diturbed by he opuknce of others; m naN
false prestige vivarjit! % N ompletely devoid of naN not; te''m N of such

brl hma'as; satya-$#! n!m N w ho ae endowed with pefect brahminical
qudibcations(satya, $ama, dama, etc.); ! §' a% N heblessings viphd! % N usless;
k& % N hae become;

iti N consideringall thesethings;b#lakamN the child; #d#yaN taking careof;
slmaN according b the Sl maVeda & N according b the - g Veda ygu% N ad
according © the Yajur Veda up'k&ai% N puibed by sich means jalai% N with
water; pavitra-au' adhibhi% N mixed with pue herbs abhi icya N after bahing the
child); dvija-uttamai% N with ceremonies paformed by brst-class brl hma'as with
the abovequalifications;

v#cayitv#N requestedto be chantedsvastiayanamN auspicioushymns;nanda
gop@b N Mah!r! ja Nanda the head ofthe cowherd men; sam! hita% N beral and
good; hutv#N after offering oblations;caN also; agnim N untothe sacredire;
dvij! tibhya% N unb those brst-class br hma''as; prt d!'t N gave in charity; annam N
food geins mah!-gu"am N excellent

TRANSLATION

When bt hma'as are free from enwy, untuthfulness, unneessary pride grudges,
disturbanceby theopulenceof others,andfalseprestige their blessingsevergo in
vain. Congdering this, NandaMah!r! ja sobely took K&"a on hslap and invited
such truthful b hma'as to peform aritudistic ceremony according © the holy

hymns of the Sl maVeda, - g Vedaand Yg ur Veda Then, while the hymnswere
beingchantedhe bathedthe child with watermixed withpureherbs,andafter
performing abre ceremony, he sumptuousy fed dl the bt hma'as with brst-class
grainsandotherfood.

10.7.16

g!va% arva-gu“ope!

vl sa%srag-rukma-m! lin#%o
#tmaj#bhyuday#rth#ya
pr#d#tte c#nvayu—jata



g!va% N ows; sarva-gu”a-upd! % N béng lly qudibed by giving sufbcient milk,
etc.; Vi sa% N well dressed; srak N w ith Rower galands rukma-m! lin® N and with
garlandsof gold; #tmajaabhyudayaarth#yalN for the purposeof his son's
afBuence; pri d!'t N gave in chaity; te N t hose brl hma''as; ca N also; anvayu—jata
N acceptedthem.

TRANSLATION

NandaMah!r!ja, for the sake of the afRuence of his own on K&"a, gave the

brl hma'as cows fully decorated with gaments, Bower galandsand gotl necklaces.
These cows, fully qudibed to give ample milk, were given to the bt hma'asin
charity, and thebr hma'as accepted them and bestowed blessingsupon hewhole
family, and especially upon K&"a.

10.7.17

vipr# mantravido yukt#s
tair y! % pokt! stath! §' 8%
t! ni'phd! bhasi'yant
nakad!cid gi phusm

vipr! % N hebr hma'as; mantra-vidae N onpletely expert in chanting e Vedic
hymns yukt % N pefect mystic yog#, tai% N by hem; y!% N whatsoever; prokt! %
N w as spoken; tath! N becomesjug s0;!$'a% N dl blessings t! % N such words
ni' phd! % N usless, withoutfruit; bhavi' yant naN never will become; kad! cit N
at any ime; api N i ndeed; sphuam N always factud, asit is.

TRANSLATION
The br hma'as, who were completely expert in chanting he Vedic hymns were dl

yog"sfully equippedwith mystic powers.Whateverblessingghey spokewere
certainlyneverfruitless.

10.7.18
ekad!roham !'r*.ha (
Ilayanttsuta( sat#

gaim! "a( $%or vo.hu(
nasehe giri-k*+avat

ekad! N one time (estimated to have been when K&"a was oneyear old); ! roham
N on His mother's lap; ! r*.ham N w ho wes stting; ! layant#N w as pating; sutam
N her son;sat#N m other Ya$od!; gaim! "am N because of an increase in
heaviness, %% N ofthe child; vo.hum N t o bear Him; naN not; seshe N w as
able; giri-k*+a-vat N appesring like the weight of a mountin pesk.

TRANSLATION

Oneday, ayear dter K&"a's gppearance, mothe Yafod! was pdting he son on he
lap. But suddenlyshefelt the child to be heavierthana mountainpeak,andshe
could no longerbearHis weight.

10.7.19

bh*mau nidh!yata( gop#
vismit! bh!ra-p#i t!
mah!-purnu’am ! dadhyau



jagat#m#tsakarmasu

bh$maulN on the ground;nidh#yaN placing; tam N the child; gop"N mother
Yagod!; vismit! N being astonished; bh!ra-p#i t! N being aygrieved by heweight
of the child; mah!-puru’am N L ord Vi' "u, N! rlya'a; ! dadhyau N took sdter of;
jagat#mN as if the weightof the whole world; #saN engagedherself;karmasuN
in otherhouseholdaffairs.

TRANSLATION

Feeling thechild to be asheavyasthe entireuniverseandthereforebeinganxious,
thinking that perhapshe child wasbeingattackedoy someotherghostor demon,
the astonisheanotherYalod#put the child downon thegroundandbeganto think
of N!'rlya'a. Foreseeing dsturbances, she called for the bl hma'as to couneract this
heavinessandthensheengagedn herotherhouseholdaffairs. She hacho
aterndive than to remember the lotusfeet of N! r! ya'a, for she could notundestand
that K&"a was the origind source of everything.

10.7.20

datyo n!'mn! t&! varta®%
ka( sa-bh&a% pa'odita®o
cakrav! ta-svar*pe”a
jah#r#s"nanarbhakam

daitya% N another demon;n!mn! N by the name; t&! varta% N T&! vart! sura;
ka( sa-bh&ya% N aservant of Ka( sa; pra‘odita% N haing ben indued by him;
cakrav! ta-svartpe”a N i n the form of awhirlwind;jah!ra N swept away; ! stham
N the sitting; arbhakarmN child.

TRANSLATION

While the child was dtting on he ground,ademon naned T&! varta, who wes a
servant of Ka( sa's, came there as awhirlwind, a Ka( sa's indigaion,and \ery
easily carriedthe child awayinto the air.

10.7.21

gokula( sarvam!'v&van
mu'"a( $cak' *( 'i re"ubhi%
"rayansumah#ghora
$abdena pradifo dia%o

gokulam N thewhole tract of land known as Gokula; sarvamN everywhere;
lv&van N cowvering;mu'"an N taking avay; cak' *( 'i N t he power of vision;
re"'ubhi% N by paticles of dug; #ayan N w as vibrating; su-mah!-ghoa N v ery
Perce and hewvy; $bdenaN w ith asound;pradi$e di% N entered everywhere, in
all directions.

TRANSLATION
Coveringthewhole land of Gokulawith particlesof dust,that demonactingasa
strong whirlwind,coveredeveryone'vision and beganvibrating everywherewith a

greatlyfearful sound.

10.7.22



muh*rtam abhavad go'ha
rgjasl tamas! vdam

suta( yatod! n!padyat
tasmin nyastavat#yata%

muh*rtam N f or amoment; abhavat N t here was; go'-ham N t hroughoutthe whole
pasturing giound;rgjas! N by big paticles of dug; tamas! !v&am N c overed with
darknesssutamN her son; ya'od#N mother Yalod#; naapa'yatN could notfind;
tasmin N in tha very spot, nyastavat#N she had placed Him; yata% N where.

TRANSLATION

For a moment,thewhole pasturinggroundwasovercastwith densedarknesgrom
the duststorm,and motherYalod#wasunableto find her sonwhereshehadplaced
Him.

10.7.23

n!padyat kafcan! tm! ng
paa( c!pi vimohita%
t&! varta-nis&+bhi%
Sarkar! bhir upadruta®o

naN not; apalyatN saw; kalcanaN anyone; #tm#nanN himself; paramcaapiN
or another; vimohita% N beng ilusoned; t&! varta-nis&+bhi% N hrown by
T&! vart! sura; $arkar! bhi% N by he sands upalruta® N and husbeng dsturbed.

TRANSLATION

Because of the bits of sand thrown aboutby T&! varta, people could notsee
themselvesr anyoneelse,andthustheywereillusionedanddisturbed.

10.7.24

iti Khara-pavanacakra-p! ( $u-var'e
suta-padavin abd! vilak' yami t!
atikaru"am anusmaranty afocad
bhuv p4it! m&a-vatsak! yath! gau%

iti N t hus khaa N v ery strong;pavana-cakra N by a whirlwind; p!( $u-var'e N
whentherewere showersof dustandsmalldustparticles;sutapadav'mN the place
of he son;abd! N t heinnoant woman; avilak' ya N not seeing;m!t! N because

of beéng His mother; ai-karu"am N v ery pitifully; anusmarant#N s he was thinking

of herson;alocatN lamentedextraordinarily:bhuvi N on the ground:;patit#N fell
down; m&a-vatsak! N w ho has log he calf; yath! N | ike; gau% N acow.

TRANSLATION

Becauseof the duststormstirredup by thestrong whirlwind,motherYalod#could
find no traceof herson,nor could sheunderstandvhy. Thus shédell downon the
groundlike a cow who haslost her calf andbeganto lamentvery pitifully.

10.7.25

ruditamanunilamyatatragopyo

bh&m anutepta-dhiyo '&ru-p*ra-mukhyo
rurudur anupdabhyanandas*nu(



pavanaup'rata-p! ( fu-var' a-vege

ruditamN mother Yalod#,crying pitifully; anunilamyaN after hearing;tatraN
there; gopy&@b N he other ladies, the gop#; bh&m N hi ghly; anutapta N

lamenting yympathetically after mother Yagod!; dhiya% N with such fedings afru-
p*r'a-mukhya N and he other gop#, thar faces full of tears; rurudu% N hey were
crying; anupalabhydl without finding; nandas$numN the sonof Nanda
Mah!r!ja, K&"a; pavane N w hen the whirlwind;up!rata N had ceased; p!( $u-
var' a-vege N i ts force of showering dus.

TRANSLATION

Whentheforce of the duststormandthe winds subsided, Yalod#'&iends,the other
gop#, approached mother Yafod!, hearing he pitiful crying. Not seeing K&"a
presenttheytoo felt very muchaggrievedandjoined motheryalod#in crying, their
eyesfull of tears.

10.7.26

t&! varta% tarayo
vitty#r$padharoharan
k&"a( naho-gao gatu(
n!$aknod bh*i-bh!ra-bh&

t&! varta®% N te demon T&! varta; § nta-raya® N he force of the blast reduced;

Vi ty! -rpa-dhaa% N who hal assumed the form of a forceful whirlwind; haran N
and hal thustaken avay; k&"am N K &"a, the Supreme Persondity of Godhexd;
nebha¥egaa¥ N went up b thetop ofthe ky: gantum N t o go firther; naaeknot
N w as notable; bh*ri-bh!ra-bh&N because K&"a then became more powerful and
heavythanthe demon.

TRANSLATION

Having assumed the form of a forceful whirlwind, the demon T&! varta took K&"a
very high in the ky, butwhen K&"a became heavier than the deamon,the demon
hadto stophis forceandcouldgo no further.

10.7.27

tam afm! nal manyam! na
#tmanoguru-mattay#

gde g&afta utsra’ +i(
n#laknodadbhut#rbhakam

tam N K &"a; am! nam N v ery heavy stonelike alump ofiron; manyam! nao N
thinking like that; ! tmana® gus-mattay! N because of béng hewier than hecould
persondly perceive; gde N hi s neck; gdte N being embraced orendrcled by Hs
arms, utsra tm N t o give up;naateknot N w as not able; adbhug-arbhakam N
this wonderfulchild whowasdifferentfrom an ordinarychild.

TRANSLATION

Because of K&"a's weight, T&! varta consdered Him to belike agreat mountin or
a hunk ofiron.But because K&"a had caughtthe demon's neck, the demon was
unableto throw Him off. He thereforethoughtof the child aswonderful,sincehe
could neitherbearthe child norcastasidethe burden.



10.7.28
gdagrahd'a-nike o
datyo nirgaalocana®
avyaktar#vo nyapatat
sahab#lovyasurvraje

gda-grahd'a-nioe 6% N beause of K&"a's grasping the neck of the demon

T&! varta, the demon choked and muld notdo anything; daitya% N te demon;
nirgaalocana N hi eyes poppel outbecause of pressure; avyakta-r! va% N
becausef choking,he could not evenmakea sound;nyapatatN fell down; saha
b!la% N with the child; wasu% keje N | ifeless on he ground ofvraja

TRANSLATION

With K&"a grasping him by the throa, T&! varta choked, unale to meke even a
soundor evento movehis handsandlegs.His eyespoppingout, the demonlost his
life andfell, alongwith thelittle boy, downto the groundof Vraja.

10.7.29

tam antarik' ! t patita( $1!y! (
vi$t"a-sarvl vayava( kar!lam
pura( yah! rudra-$are"a viddhg
striyo rudayo dad&u% amet! %

tam N unto the demon T&! varta; antarik' !'t N f rom outer gpace; patitam N f allen;
dilly!m N on a dab ofsone vi$#"a N scattered, separated; sarva-avayavam N all
the partsof his body; kar#lamN very fierce handsandlegs; puramN the placeof
Tripur sura; yath! N as; rudra-$are’a N by the arow of Lord ) iva; viddhan N
pierced; sriya% N dl the women, the gop#; rudaya% N dthough cying beause

K &"a was separated from them; dad&u% N hey saw in front of them; samet! % N

all together.

TRANSLATION

While the gop# who hal gahered were crying or K&"a, thedemon &l fromthe
sky ontoa big slabof stone hislimbs dislocatedasif he hadbeenpiercedby the
arrow of Lord %ivalike Tripur#sura.

10.7.30

pr! d!'yam! tre pratih&a vismit! %
k&"a( catasyoras lambam! nam
ta( svastimanta( pum’'!da-n#g(
vihlyasl m&yu-mukh!t pramuktam
gopyabca gop!% Kia nandamukhy!
labdhv pun&6 prpur a#a modanm

pridlya N after picking up;m! tre N unto His mother (Ya$od!); pratih&ya N
ddivered; vismit! % N dl surprised; k&"am caN and K&"a; tasya N of the demon;
urasi N on the chest; lambam! nam N situated; tam N K &"a; svastimantam N
endowed with dl auspiciousess; puru'! da-n#am N w ho waes taken by tie man-
eating denon;vih!yas! N i nto the sky; m&u-mukh!t N f rom the mouth of desth;
pramuktam N now liberated; gopy#@6 N he gop# ca N and;gop!% N the cowherd
men; kila N i ndeed; nandamukhy!% N heded by NandaMah!r!ja; labdhv N



after geting; pund6 N ayain (their son); prl pu% N @joyed; at#a N v ery much;
modam N bliss.

TRANSLATION

The gops immediately picked K&"a up fom the chest of the demon and déivered
Him, freefrom all inauspiciousnes$o motherYalod#.Becausedhe child, although
takeninto the sky by thedemon,wasunhurtandnow free from all dangerand
misfortune,the gop"sand cowherdmen,headedy NandaMah#r#jawere
extremelyhappy.

10.7.31

aho bd! ty-adbhum € arak' as!

b!'lo nv&ti( gamito 'bhyag!t pun&o
hi( sra% ga-p! penavihi( sita% khia%
sl dhu% anatvena bhay! d imucyate

ahoN alas; bataN indeed:; ati N very much; adbhutani this incidentis
wondefully astonishing; € a% N tis (child); rak' asl N by the man-eating demon;
b!la% N theinnoe@nt child K&"a; niv&tim N t aken awvay jug to bekilled and eten;
gamita% N went away; abhyag!t pun@b N butHe has come back again unhut;

hi( sra% N onewho is envious sva-p! penaN because of his own dnful activities;
vihi( sita% N now(tha demon) has been killed; khda% N b&ause hewas envious
and poluted; s dhu% N ay peason who isinno@nt and fee from sinful life;
samatvend being equalto everyonephay#tN from all kindsof fear; vimucyate
N becomesrelieved.

TRANSLATION

It is mostastonishinghat although thisnnocentchild wastakenawayby the

R!'k' asato beeaten, He has retumed withouthaving been killed oreven injured.
Becausehis demonwasenvious cruelandsinful, he hasbeenkilled for his own
sinful activities.This is the law of nature An innocentdevotees alwaysprotected
by the SupremePersonality oflGodheadanda sinful personis alwaysvanquished
for his sinful life.

10.7.32

ki( nastapabct'am adhok'gj! rcang
p*rte ‘e-datam uta bh*ta-sauh&am

yat sampaeta% punaeva b!lako

di' ! svarbandh*n pa‘ayann upathita%

kim N w ha kind of na& N by ustapa N augerity; ¢#"am N has been donefor a
very long tme; adhok'gja N of the Supreme Personahty of Godhead; arcanam N
worshiping; p*rta N ¢ ongruding pubic roads ec,; I’ s N activities for pubic
benebt; datam N giving chaity; uta N or dse; bh*ta-sauh&am N because of love
for the general pubic; ya N by the result of which; ssmpareta® N e/en though he
child wes practically logt in desth; pun&6 ea N e ven agan because of pious
activities; b!laka% N hechild; di' 4! N by fortune sva-bandh*n N all His
relatives; pra‘ayan N to please; upasthita® N s present here,

TRANSLATION

NandaMah#r#jaandthe otherssaid: We mustpreviouslyhaveperformedausterities



for avery long time, worshipedthe SupremePersonality oflGodheadperformed
piousactivitiesfor public life, constructingoublic roadsandwells, andalsogiven
charity, asa resultof which this boy, although facedith death,hasreturnedto give
happinesdo His relatives.

10.7.33

d&w! dbhut ni behu®
nandagopo bBadvane
vasudevavacobh$yo
m! nay! m ! sa vismita%

d&! N after seeing;adbhut ni N t he very wondeful and astonishing inddents;
behu$ N meny times; nandagop@6 N NandaMah!r! ja, the head ofthe cowherd
men; b&advane N i n B&advana vasudeva-vaca% N thewords spoken by Vasudeva
when NandaMah!r! jawas in Mathur ; bh*ya% N ayain and again; minay! m !sa N
accepted howtrue they were; vismita% N n great astonishment.

TRANSLATION

Having sen dl these inddents in B&advana NandaMah!r! ja became more and
moreastonishedandhe rememberedhe wordsspokento him by Vasudevan
Mathur#.

10.7.34
ekad#rbhakamtd#ya
sv#&kan#tropyabh#min*
prasnuta( p'yay!m!sa
stana( snehapaiplut!

ekad#N once upon atime; arbhakamN the child; #d#yaN taking; svaa&kam\
on herown lap; #ropyal and placing Him; bh#min"N mother Yalod#; prasnutam
N breast milk oozingout; p#yay#m#saN fed the child; stanamN her breast;
snehapariplut#N with greataffectionandlove.

TRANSLATION

Oneday mother Yatod!, having tBken K&"a up and plced Him on he lap, was
feedingHim milk from herbreastwith maternakffection. The milk wasflowing
from herbreastandthe child wasdrinking it.

10.7.3536
p"tapr#yasyganan”
sutasyarucirasmitam
mukhg ' layat#r! ja—
j&nbhao dal&e idam

kha( rodastjyotir-ankam ! § %
s*ryenduvahni-$vasan! mbudhf $ca
dvp!'n nay! ( stad-duhit/r van!ni
bh$t#ni y#nisthiraja&gam#ni

p#a-prl yasya N of child K&"a, who wes beng ofered breast milk and wes amost
satisfied;janan"N mother Yalod#; sutasyaN of herson;rucirasmitamN seeing
the child fully satisfiedandsmiling; mukham N theface;l#layat"N patting and



softly rubbing with he hand;r'jan N O King;j&nbhaa% N while the child was
yawning; dad&e N she saw; idam N t he following;

kham N t he sky; rodas#N both the highe planetary system and the earth; jyoti%-
antkam N t heluminaries; ! § % N hedirections s'rya N t hesun;indu N the
moon;vahniN fire; lvasanaN the air; ambudh"n N theseascaN and; dv"p#nN
theidands nag!n N the mountins tat-duhi/% N he daughers of the mountins
(therivers); van#niN forests; bh$t#ni N all kindsof living entities;y#ni N which
are;sthiraja&gam#nN nonmoving and moving.

TRANSLATION

O King Park' it, when the child K&"a was dmog Pnished diinking His mother's

milk andmotherYalod#wastouching Himandlooking at His beautiful,brilliantly
smiling face,the babyyawned,and motherYalod#sawin His mouththewhole sky,
the higherplanetarysystemandthe earth,the luminariesin all directions,the sun,
the moon,fire, air, the seasjslands,mountainsyivers, forests,andall kinds of
living entities,movingandnonmoving.

10.7.37

s vk'yavidva( sahas!
r'jan sa—j! tarvepathu%
sammttya m&afl VI K' #

netre#s"tsuvismit#

si N mother Ya%od!; k' yaN by seeing;vi$vam N t he whole universe; sshas! N
suddenly within the mouth ofhe son;rljan N O King Mah!r!ja Park' it); sa—j! ta-
vepahu% N whose heart was begting; sammiya N opening; m&afl varak' #N | ike
the eyesof a deercub; netreN her two eyes#s"tN became;suvismit# N
astonished.

TRANSLATION

WhenmotherYalod#sawthe whole universewithin the mouthof herchild, her
heartbeganto throb,andin astonishmenshewantedto closeherrestlessyes.
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